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Présentation
Você já parou para pensar nas incríveis oportunidades que podem surgir quando 
você se conecta com o mundo?

No Idiomas Feevale, acreditamos que dominar diferentes línguas é o primeiro 
passo para explorar seu potencial e abrir portas para o novo!

Com uma variedade de cursos que se encaixam perfeitamente em suas 
necessidades, oferecemos aulas dinâmicas com foco prático no uso cotidiano da 
língua.

Matricule-se no Idiomas Feevale e comece a construir um futuro repleto de 
possibilidades.

Saiba mais sobre os nossos cursos e teste de nivelamento
gratuito em: www.feevale.br/idiomas 
 

Apresentação

http://www.feevale.br/idiomas  
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Vocabulaire
Bienvenue

Informations touristiques

Attractions touristiques, sites touristiques

Centre-ville

Ambassade

Femme (Femmes – indication féminine de salle de bain)

Homme (Hommes – indication toilettes pour hommes)

Toilettes (W.C)

Hommes

Femmes 

Occupé

Libre

Bem-vindo

Informações turísticas

Atrações turísticos, lugares turísticos

Centro da cidade

Embaixada

Feminino

Masculino

Banheiros

Masculino

Mulheres

Ocupado

Livre

Ouvert
Aberto

Vocabulário
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Fermé

Entrée

Sortie

Gratuit

Pousser

Tirer

Supermarché

Distributeurs automatiques

Bureau de change

Musée

Restaurant

Point de rencontre

Taxi

Parking

Fechado

Entrada

Saída

gratuito

Empurrar

Puxar

Supermercado

Caixas eletrônicos

Casa de câmbio

Museu

Restaurante

Ponto de Encontro

Táxi

Estacionamento



6

Utile
Phrases
Frases úteis

Je ne sais pas

D’accord

Parlez-vous anglais ou espagnol?

Je n’y crois pas

C’est vrai

Je n’ai pas compris

S’il vous plaît, parlez un peu plus lentement

Ça n’importe pas

Je ne parle pas français

Eu não sei

Certo

Você fala inglês ou espanhol?

Eu acho que não

É verdade 

Eu não entendi

Por favor, fale um pouco mais devagar

Isso não importa

Eu não falo francês
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Salutations
Cumprimentos

Bonjour

Bonne journée

Bien, merci

Bonsoir

Comment allez-vous?

Bonne nuit

Comment vas-tu?/ Ça va?

Je m’appelle_

Bonne soirée

Bom dia, boa tarde

Tenha um bom dia

Bem, obrigado. 

Boa noite

Como vai você?

Boa noite, se for dormir

Como vais? (informal)

Eu me chamo_

Tenha uma boa noite

Comment vous vous appelez?

Je peux …?

Como você se chama?

Posso…?

Merci 

Je vois en prie

Excusez-moi, je peux

S’il vous plaît

Pouvez-vous m’aider?

Mais c’est dommage!

Désolé(e)/Pardon

Merci beaucoup

Ce n’était pas ma faute!

Obrigado

De nada

Licença, posso…

Por favor

Você pode me ajudar?

Mas é uma pena!

Sinto muito/desculpe

Muito obrigado 

Não foi minha culpa 
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Aucun problème!

À bientôt!

C’est loin d’ici?

Au revoir!

Je suis perdu.

À plus tard!

Où suis-je?

Sem problemas!

Até logo!

É longe daqui?

Tchau!

Estou perdido.

Até mais tarde!

Onde estou?
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Questions

Horloge

Perguntas

Horas

Où?

Comment?Qui? 

Quoi?

Quelle heure est-il?

Quand?

Les heures

Combien?

Il est dix heures. 

Pourquoi?
Onde?

Como?Quem?

O que?

Que horas são?

Quando?

As horas

Quanto?

São dez horas.

Por quê?
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À l’aéroport
No aeroporto 

AGENT DE L’AÉROPORT : - Puis-je également voir votre passeport,
s’il vous plaît?

AGENT DE L’AÉROPORT : - Avez-vous des bagages (à enregistrer)?

AGENT DE L’AÉROPORT: - Puis-je voir votre billet, s’il vous plaît?

AGENT D’AÉROPORT : - Préférez-vous un siège côté hublot ou
un siège côté couloir?

PASSAGER : - Ici, s’il vous plaît.

PASSAGER 2 : - Oui, le voici.

PASSAGER : - Un siège côté hublot, s’il vous plaît.

PASSAGER : - Oui, cette valise et ce sac.

AGENTE DE AEROPORTO: - Posso ver também seu passaporte, por favor?

AGENTE DE AEROPORTO:  - Você tem bagagens para registrar?

AGENTE DE AEROPORTO: - Posso ver sua passagem, por favor ?

AGENTE DE AEROPORTO: - Você prefere um assento na janela ou no corredor?

PASSAGEIRO(A): - Aqui, por favor.

PASSAGEIRO(A) 2 : - Sim, aqui está.

PASSAGEIRO(A): - Um assento na janela, por favor. 

PASSAGEIRO(A) 2 :  - Sim, esta mala e esta bolsa.
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AGENT DE L’AÉROPORT : - C’est la porte A15. Ceci est également indiqué 
sur votre carte d’embarquement.

AGENT DE L’AÉROPORT : - Allez tout droit puis à gauche.

AGENT DE L’AÉROPORT : - Bon vol!

PASSAGER : - Excusez-moi, quel est le numéro de la porte déjà?

PASSAGER : - Et comment j’y vais?

AGENTE DE AEROPORTO:  - É o portão A15. Consta também no seu cartão de embarque.

AGENTE DE AEROPORTO:  - Vá em frente e dobre à esquerda.

AGENTE DE AEROPORTO:  - Bom voo!

PASSAGEIRO(A) 2 :  - Desculpe, como é mesmo o número do portão?

PASSAGEIRO(A):  - E como eu chego lá?

AGENT DE L’AÉROPORT : - Vous devez vous rendre à la porte A15.
AGENTE DE AEROPORTO:  - Você deve ir ao portão A15.

AGENT DE L’AÉROPORT : - Voici votre carte d’embarquement.
AGENTE DE AEROPORTO:  - Aqui está o seu cartão de embarque.
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